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Thank you for purchastng 1be ATARJ 400' .. Horne Computer and welcomP to 
the computer agel 

We know you w1U agree wnh us when we say "WE'VE BROUGHT THE 
COMPUTER ACE HOME"'"' by makmg the ATAR! 400 Computer compact, 
aJfordable. and easy to use. 

The ATARI 400 Computer System LS des1gned te be used by 1ust about any­
one In facl. you doni even need to know programrrung to enioy your ATARI 400 
Computer, because dozens ot programmes are already available Your A'I'AR! 

Wrr danken lhnen l1lr deo Kauf des ATAR1 4001 
.. Pnvat-Computers und 

hell3en S1e un Computer-Zeilalter wtllkommen 
Wrr wissen daB S1e uns zusummen werden. wenn Wl! sagen, das Compu1e1· 

Ze1taJter beg1nnt Jetzt bei lhnen zu Hause, da der ATAR1 400 Computer 
kompalct, pre1SWen m der A.nschaffung und letcht zu benutzen JSt 

Das ATARI 400 Compu1er-System 1st ffir den Gebrauch fiir fast Jedermann 
enrwtckel t worden S1e brauchen e1gentllch ruchts iilier das Prograrnrrueren zu 
wJSSen, um s1ch am ATARI 400 zu erfreuen. da berens eme umfangreiche 
Auswahl an Programme l1lr den ATARI 400 Computer bere1tsteht 1hr ATARJ 

Vous avez cho1s1 l'otdmateur mdlviduel ATARl 400!"' et nous tenons à vous 
cemerc1er de votre conf1ance 

En rendant l'ordlnateur ATARl 400 s1mple d'emplot, nous l'avons rendu 
accessible à 1ous et le tait que vous l'ayez sélecilonné nous pennet de penser 
que nous avons atteint notre bui. 

Le système ATARl 400 rend l'mformattque access1ble à tous En effet. nul n·a 
beso1n d'ette programrneur pour ullhser ces ordlnateurs car déJà une rnuliltude 
de programmes est à votre dlsposit1on Votte revendeUI locai pourra vous 
présenter toute une gamme de cartouches el de cassettes suscepttbles de 
vous dtverur de vous permettre la maitnse d'une langue étrangère, de par-

Nuestro agxadeclffilento por haber adqwndo el Ordenador del Hogar ATARI 
400™ y b1enverudo a la era del ordenador. 

Estamos seguros que estara de acuerdo con nosotros cuando dec1mos que 
"HEMOS TRAIDO LA ERA DEL ORDENADOR AL HOGAR'"" al haber rabn· 
cado el Ordenador ATARI 400 compacto. acces1ble a su bols11lo y racù de usar 

El SJStema de Ordenador ATARI 400 esta disenado para ser usado casi por 
lodo mundo. Es mas. usted no neces.1ta saber de programactòn para dislruiar 
su Ordenador ATARJ 400. deb1do a que docenas de programas estan dis· 
porubles para usted Su dismbu1dor del Ordenador ATARJ tiene cartuchos y 

Grazie per avere comperato ATARI 400'M e benvenuti nell'era del cornpu1er 
Sappiamo che concorderete con 001 quando diciamo "ABBIAMO PORTATO 

A CASA LERA DEL COMPUTER'" faccende 11 computer ATARJ 400 compatto, 
econo m1co e facile da utilizzare 

Il sistema ATARI 400 è staio creato per essere uuhzz.ato da tuttl In realtà 
non avete neanche bisogno d1 sapere programmare per dlvert1rV1 con ù vostro 
ATARI 400, perchè dozzme dt programmi sono g1à proni! Il vostro venditore 
Al'ARI ha cancaton e cassette già programmate per giocare, ruutarVi ad 

Compu1et dealer has ATARI programme cartndges and c1.1sset1.:is already pro· 
grammed to play a game. help you learn lore1gn languages and othe1 sub1ects. 
or perform nme-savmg tasks such as morlqage and loan analysis. 

ThJS booklel tells you how to connect your ATARI 400 Compute1 to your tele 
v1s1on Just Collow the qmck and easy 1nstruc11ons prov1ded m 1h1s gmde Turn 
the page to learn mar~ about the excmng programmes you can purchase from 
your locai ATARI Computer dealer 

Computer-Handler hat ATARI-Programm-Kasseuen. mit denen S1e Sp1ele 
sp1elen F'remdsprachen erlemen oder andere Aufgaren wie z. B Hypotheken· 
oder Kred1tanalysen ze1tsparend bewalt1gen konnen 

D1ese B1oschilre erklfut lhnen, wie S1e lhren ATARI 400 Computer an 1hr 
F'emsehgerat anschheBen. Folqen S1e bttte den Anweisungen in dtesem Heft 
Wenn S1e umbli:ittem erfahren S1e mehr iilier dte aufreçenden Programma, 
dte Ihr ATARI Compuler-Hànd.ler l1lr Sie bere11hc\ilt 

fa1tement b1en gérer vos fmances. etc. 
Ce manuel vous 1ndJque commem raccordar l'ordmateur ATARI 400 à vo1re 

téléviseur Nous vous conse11lons de sUlvre fidèlemenl ces ms1rucuons alin de 
powol! utJhs~r votre machme le plus rapidement posstble 

cmtas ya programados de 1uegos, para ayudarle a aprender un 1d1oma y otros 
temas. ademas tamb1én lo puede usar para llevar a cabo tareas para ahorrar 
tiempo, tal come analJS1s h1potecanos y de préstamos 

Es1e folle10 le mc:ùca corno conectar su Ordenador ATARI 400 a su teleVJSOr 
Solamente s1ga las faCiles y ràp1das mstrucc1ones surrurustradas en esta guia 
De vuelta a la pagma para aprender mas acerca de Ics exCJtantes programas 
que puede adqumr donde su dJSlnbwdor locai de Ordenador ATARl 

tmparare hngue straruere et altn soggetU, o farvi nsparnuare tempo m compm 
come anaJ1s1 dei mutw e dei presht1 

Questo manuale V1 dice come collegare 11 vostro Computer ATARI 400 al 
televisore. Seglute sempllcemente le brevi e facùt ISIIUZJoru contenute tn 
questo manuale Voliate la pagma per saperne dJ più a proposuo dei divertenti 
programmi che potete comprare presso ù vostro venchtore A.TARJ 

-
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HOME ENTERTAINMENT 
Bnng rhe worlds most excmng computer games tnto your horne The ulumate 

m entertamment for the ennre family Repel mvadmg spacesh1ps from c!Jstant 
galaxies Defend cmes [rom hosllle nusslles Or match wtts with lhe computer 
at chess Games can be a good way lo learn, too Chùdren leam sportsman­
sh1p and team play And people of ali ages Jearn new ways to have fun. When 
ti comes to games of challenge, strategy, slolJ and chance H's the ATAR! 400 
Computer 

UNTERHALTUNG ZU HAUSE 
Holen S1e s1ch dle auCregendsten ATARI Computer-Sp1ele der Well LOS 

Haus UnterhaJtung filr die ganze Familie Bekampfen S1e feìncllicbe Raum­
kreuzer von weit entfernten Galaxen. verteidtgen S1e Stadie vor femcllichen 
Geschossen Oder testen S1e 1hr W1ssen und .Konnen mit dem Computer bei 
dem korughchen Sp1ele Schach, oder entdecken Sie neue Tulente be1m 
$p1elen rrut den anspruchsvollen ATA.Rl Lehrprograrnmen. Kinder lernen 
Sp1elregeln und Zusammenhànge. und Leute Jeder Altersgruppe erfahten 
neue Wege, SpaB zusammen zu haben. Wenn es um Sp1ele zur Herausfor­
derung, Strateg1e, Fmgerfert1gke1t oder Chancen geht, so 1st der ATART 400 
Computer der nchtlge Partner filr S1e 

JOUEZ CHEZ VOUS 
Découvrez les Jeux Vldéo de la derruère génératlon Une source d·amuse­

menl extraordmaire capable de défier votre adresse et votte dexténté pour 
vous et laute votre ram11le 

Repoussez des vaisseaux spattaux ennerrus venus de galaxJes lomtames. 
Protégez !es villes dont vous ètes responsable de dangereux rruss1les hostiles 
et de satél!Jtes tueurs. Trans(ormez l'ordtna1eur en votre me11leur partenaire 
pour vos part1es d'échecs L'orclinateur ATARI 400 permei d'arnuser toute la 
famille et quand on parie de 1eux, de stratég1e, d'habileté ou de hasard. on 
parie de l'ordtnateur ATARI 400. 

INTRETENIMIENTO HOGARENO 
Traiga a su hogar los mas exc1tantes Juegos de ordenador. Lo ulnmo en 

entreterunuento para loda la famllia Rechace naves espaciales tnvasoras pro­
veruentes de lejanas galaxias. Defienda c1udades de llllStles hostiles, o enfrén­
tese a un juego de a1edrez Los juegos son también una buena forma de 
aprender Los ruflos aprenden comportarrueoto deportlvo y Juego de grupo, 
Y personas de todas las edades aprenden nuevas formas de divertuse 
CUando se refiere a iuegos de desaifo. destreza y oporturudad. es cuando usted 
bene que pensar en el Ordenador ATARI 400. 

DIVERTITEVI A CASA 
Portate I più dJvertentJ giochi elettroruc1 del mondo a casa vostra L'ulumo 

passatempo per l'intera farrugha Respmgele le naV1 spaziali venute da lontane 
galassie ad mvaderV1. Dtfendete le Città da miSSù1 ostllI ConfrontateV1 agh 
scaccht con Il computer. I gioctu possono anche essere una buona via per 
unparate I bamb101 acquistano una menta!Jtà sportlva Persone dt ogru età im­
parano nuove vie per dtvertlrSJ. Quando SI tratta dJ gioctu st pensa ATARl 400 
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HOMESTUDY 
Teach yourself new subJects and slalls at your own pace wuh lhe ATARI 400 

Computer. Learn toucb typmg, foretgn languages or computer programmmg 
Compose mus1c, arrange harmony and play your favonte tunes The ATARI 400 
Computer can help children of ali ages learn classroom subjec1s such as speli 
mg geography and 01hers In fact, they make learrung fun So tf you waru to 
teacb yourself, or help your chlldren teach themselves. thmk of the ATARI 400 
Computer 

HEIMSTUDIEN 
Etgnen S1e sich neues W1SSen und Fiilugke1ten an, erschheBen Sie neue 

Fachgeb1ete, mlt dem ATARI 400 Compu1er. Lernen S1e Schre1bmaschme 
schre1ben, Fremdsprachen oder Programrrueren Kompomeren Sie Mustk 
oder sp1elen Sle lhre L1eblmgsbeder Der ATARI 400 Computer bnngt Kmdern 
Jeder Allersgruppe SchulwJSSen wie das Buchstab1eren, Geograplue usw be,, 
und nebenher bnngt es sogar SpaB. Wenn Sie also etwas lemen mochten. 
oder Ihren Kmdem beh11J11ch sem woUen, denken S1e an den A'T'ARl 400 
Computer 

ETUDIU CHEZ VOUS 
Gràce à l'ordmateur ATARI 400, apprenez ce QUJ vous plait à votre Vltesse 

Prat1quez une langue vJVante, programmez un ordmateur ou sachez taper à la 
machme, composez de la mustque, arrangez des harmorues et prog:rammez 
vos morceaux ravons. 

L'ordmateur ATARI 400 rude !es enfants de tout age à apprendre bten 
d'autres choses encore (géograptue, calctll, orthographe etc.) Mais, présenté 
de celle maruère, apprendre deVJent un jeu sans bnmade S1 vous voulez 
aider vos enfants à s'1nstru1Ie, pensez à l'ordinateur ATARI 400, 

ESTUDIO EN CASA 
Ensétiese nuevos Juegos y habilidades al ntmo que usted desee con el 

Ordenador ATARI 400 Aprenda mecanogratia, idJomas extranJeros y pro 
gramaci6n de ordenadoL Componga mUS1ca, arregle consonancias y escuche 
su musica favonta El Ordenador ATARl 400 ayuda a los mnos de 1odas las 
edades a aprender temas que recr.ben en el colegio, tales corno aprender a 
deletrear, geografia y otros. Es mas, estos hacen del aprendJzaJe una diversiòn. 
Por lo que, s1 usted desea ensenarse a SI rrusmo. o ayudar a sus nuios a que se 
eosefien a s1 rrusmos, piense en el Ordenador ATAR1 400 

STUDIATE A CASA 
Svùuppate le vostre conoscenze ed anche nuoV1 interessi con ATARl 400. 

Imparate a battere a macchma, le lmgue straniere, a programmare 11 computer 
Componete mustca, arrang1ate melodie, suonate le vostre canzoru prefente 
LATARl 400 può aiutare bambiru d1 ogru età a m1gllorare matene scolasllche 
come ortografia, geografia. etc. Infatti con ATARI 400 studiare dJventa un 
gioco; COSI, se volete 1Stru1rV1 o aiutate 1 vostn f1gh ad unparare da soli, pensate 
al computer ATARI 400. 



HOMEOFFICE 

Managing home finances 1s s1mple with the ATARJ 400 Computer lt oan cal­
culate, keep financi.al records and help work out taxes You can pian household 
budgets, proJect maior household expendltures. and keep track of financial 
transachons. You can make business a pleasure wuh the ATAR1 400 Computer 

HEIMBURO 

f.s ist emfach, rnit dem ATARl 400 den Haushalt zu fùhren, er rechnet, fiìhrt 
Buch und htlft bei der Steuererklarung. Er plant Ihr Haushalts-Budget und 
groBere Ausgaben und hall S1e unmer auf dem laufenden So konnen Sie Ihre 
Geschafte m Freude verwandeln AuBerdem steh-en kaufmamusche Pro­
gramma zur Verlugung, che Ihnen auch bei der Bewfilttgung lhrer berufi1chen 
Aufgaben zu Hause cxier m lhrem Geschaft helfen 

TRAVAIL.LU CHU VOUS 

La gestion de votre budget personnel devient facùe avec J'orchnateur 
ATARI 400. Il t:Jent vos comptes et peut mème vous a1der dans le calcul de vos 
1mpòts. liordmateur ATAR1 400 devient un outil puissant pcur prévOJ! vos 
dépenses. tenu à JOur vos transacuons financ1ères et contra!er vos dépenses 
Les aJl'aLres dev1ennen1 sunp!es grace à l'ordlnateur ATARI 400. 

OFICINA EN EL HOGAR 

El manejo y adm1rustrac16n de Jas finanzas bogarenas es muy s1mple con el 
Ordenador ATARl 400. F.ste ordenador puede calcular, mantener sus archlvos 
finaneteros y ayudarle a calcular 1:,-us Lrnpuestos. Usted puede planear pre­
supuestos caseros, proyectar gastos caseros mayores y llevar un archlvo de 
transacetones financ1eras. Usted puede hacer de los negOC1os un placer 
con el Ordenador ATARI 400. 

LAVORO D'UFFICIO A CASA 

Otgaruzzare le finanze personali è semphclSSlmo con ATARI 400, Calcolare, 
conservare la vostra contab1lità, risolvere 11 problema delle tasse diventa facùe 
Potete p1aruficare le mag91on spese e tenere traceta delle vostre transazioru 
finanziane Potete fare della vostra contabùttà un gioco con ATARI 400 

ATARI ACCESSORIO 

Because the ATARl 400 Computer System has been deSJgned to be used 
by JUSl about anyone, the addrttonal equipment and accessones have been de­
signed to make the system completely Oenble A program recorder, pnnter, 
mterlace modula, and controllers are alJ avatlable AlJ expand tbe capabihues 
of tbe A'I7\.RI 400 Computer and alJ are easy to use and easy to aliord 

See your ATARI Computer dealer to learn more about accessones ava1Jable 
for the ATAR1 400 Computer. ATARl Home Computers. Powerful Expandable 
Designed for the enure famùy Designed to meet your home computing needs 
tcxiay and 1omorrow 

ATARI AUSRUSTUNG 

Da das ATARI 400 Computer-System fùr bemahe Jedermann entwickelt 
worden tSt. wurde dJe zusatzliche Ausrilstung so entw1ckelt, daB das ATARl 
400 Computer-System vollkommen flexibel 1St Em Programmrecorder, das 
BASIC-Sprach·Modul, Drucker. und Kontrollemhetlen smd erhàlthch Eìn Jedes 
Tuil erwe,tert che Kapazitat des ATARI 400 Computers, lSt le1cht zu bed1enen 
und preisgunstig zu erwerben. Fragen S1e lhren ATARI 400 Computer-Hand1er 
nach weiteren Zusatzemnchtungen. 

ATARl 400 Heimcomputer smd leistungsstark, erwe1terungsfàhig und fiìr dJe 
ganze Famù1e entwickelt worden 

LES ACCESSOIRES ATARI 
LJorchnateur ATARI 400 a été conçu pour PoUvo1r (!tre ut:Jhsé par tous mais 

ce n'est pas un 1ouet Toute une gamme de périphénques v1ent le compléler 
et on peut ams1 adapter un magnétocassette, une 1mpnmante, un module 
d'mterface, un mcxiem et des manettes de ieux Tous ces accessoires 
élargis.sen1 les possibilités de l'ordmateur ATAR1 400 et ùs restent très s1mples 
à ut:Jhser 

Pour en savou davantage sur les acoessoues de l'orchnateur ATAR1 400, 
contactez votre revendeur loca) 

ACCESORIOS ATARI 

Debtdo a que el Sistema del Ordenador ATARI 400 ha sido chsenado para 
ser usado Por cualqwer persona. el eqwpo ad1e1onal y los accesonos han s1do 
chsefiados para hacer el sistema completamente fieXlble. F.stan dispcmbles un 
grabador de programas, una tmpresora, el mterface y los controladores. F.stos 
accesonos agrandan las capa01dades del Ordenador ATARI 400 y los rrusrnos 
son facùes de usar y son accesibles a su bols1llo 

VJS1te a su distnbu1dor del Ordenador ATARI 400 para aprender mas acerca 
de los accesonos d.isporubles para eJ Ordenador ATARI 400. Ordenadores 
ATARI Poderosos expanstble y chseflados para toda la faroù1a Diseiiadas para 
hacer frente a sus necesidades de hoy y mailana 

ACCESSORI ATARI 

L'ATARl è stato creato per essere utilizzato da tulh, e dunque gli accesson 
sono fatti per assicurare la massuna OeSSlb1lità del sistema Un registratore dJ 
programma, una stampante, un modulo dJ interfaccia e un'unità dJ controllo 
sono dtSPorub11l; tutb estendono le pOSS1bilità dell'ATARJ 400 tutb sono facili da 
unhzzare e eh prezzo conveniente 

Vedete ù vostro venditore ATAR1 per saperne eh più sugb accesson chspo­
mbili per ATARI 400 ATARI Home Computer, potenti, espand1b1ll Cteab per 
l'intera famiglia Creati per scxichsfare I vostn bisogru di computer domesttci 
presentJ e furun. 
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Tulev1S1on systems d1ffer through­
out the world Refer to the map below 
10 detemune wh1ch connection 
mstructlons you should follow 10 con­
nect your ATARI 400 Computer to 
your television 

NTSC 
lnstruc11ons bec11n on pag,c 7 

PAL 
Instrue11ons begin on page 9 

Da Femsebsysteme m der ganzen 
Welt untersctuedhch smd. ver­
gleichen S1e b11te an Hand der 
Abb1ldung, welche F'emsehnorm filr 
1hr Fernsehgerat maBgebend 1st 

NTSC 
Anwe1Sungen auf S. 7 

PAL 
Anwe1sungen auf S. 9 

Les systèmes de télév1sion vanent 
partout dans le monde. Reponez­
vous à la carte ct-contre pour déter­
mmer les mstruct1ons à sutvre pour 
raccorder l'ordmateur ATARI 400 à 
votre télévJSeur 

NTSC 
Jnstrucllons page 7 

PAL 
Instrucnons page 9 

Los sIStemas de teleVJstén d1faeren 
a través del munda Vease el plano 
que se surrnrustra en esta pàgma 
para detenmnar que mstrucc1ones 
de coneXJén debera seguir para pro­
ceder a conectar su Ordenador 
ATARJ 400 a su televisor 

NTSC 
Las 1nstrucc1ones emp1ezan en la 
pagina 7 
PAL 
l,as mstrucc1ones emp1ezan en la 
pagina 9 

Gli standards telev1s1V1 sono dtffe­
rent1 da un capo all'altro del mondo. 
R1!enteVt alla carta qu1 sotto per 
deterrrunare quali 1StrUZ1om dovete 
segime per collegare ATARl 400 al 
vostro teleVJsore 
NTSC 
Le 1StruzJoru corruncmno alla P. 7. 
PAL 
LP 1struz1on1 commoc1no alla P 9 

s 

l 

o 

o 

D NTSC 

D PAL 
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NTSC 

The NTSC TV Switch Box. prov1ded 
with your ATARJ 400 Computer. con 
nects your computer to your televis1on. 
li allows you 10 change from regular 
TVprogrammes to your ATARI 400 by 
sunply shd.mg the SWJtch from the 
TV 10 the Computer or Game poslllon 
on the Switch Box 

Die NTSC-Umschalt Box verbmdet 
lbren ATARl 400 Computer rrut ltuem 
rernsehger1H Sie b1etet lhnen d1e 
Mog!Jchke1t durch Umlegen des 
Schahers femzusehen oder mlt dem 
ATARJ 400 zu arbe1ten 

L1nterrupteur Télé NS'I'C, qw vous 
est Iourm avec votre Ordmateur 
ATARl 400, permei de connecter 
votre ordmateur à votre té!éV1seur 
n vous permei de passer des pro­
grammes téléVJsés à votre Orclmateur 
ATAR1 400 en faissant ghsser l'tnter 
rupteur de la poSJUon TV à la 
pos11lon Computer ou Game. 

La CaJa Conmutador TV NTSC, 
sumllllStrada con su Ordenador 
ATARI 400 conecta el ordenador a 
su televisor. Le perrmte cambiar sus 
programas regulares de televlSlòn a 
suATARI 400 pormed10 de la func16n 
de stmplemente correr el conmutador 
TV a la pos1c16n Computer o Game 
en la Caja de Conmutador 

Llinterruttore TV NTSC fomllo con 
11 vostro computer V1 permette di 
passare dai regolan prograrnrru TV 
al vostio computer ATARI 400 pos1-
z10nando sernphcemente tl cursore 
dell'interruttore da TV su Computer 
o Game (gioco). 
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Disconnect the present antenna or 
cable frorn tbe televiSJon and recon­
nect n to the S1de of the TV Switch 
Box labeled Antenna If the cable JS 
a flat, twln lead cabla, connect lt to 
the termmals marked 300 Ohm on the 
TV Switch Box 1f the cable IS round, 
screw 11 1nto the threaded connector 
marked 7S Ohm on lhe TV Sw1tch Box. 

Z1ehen Sie 1hr b1shenges Anten­
nenkabel aus der Biichse an lhrem 
Femsehgeral und stecken Sie es 
seilhch m d.Je Bilchse der Umschalt 
Box IIDI der Aufschnft Antenna 
Wenn 1hr Fernsehgerat em flaches 
Kabel besitzt. stecken S1e es bitte in 
dte Vomchtung mll der Beze1chnung 
"300 Ohm"an der Umschalt-Box. 
Wenn das Kabel rund ist, schrauben 
Sie es bitte m d.Je Gewindebilchse 
rrut der Aufschnft '75 Ohm." 

Débranchez !'antenne ou le cable 
de la télévis1on et rebranchez-le (la) 
sur le còté de l'lnterrupteur Télé 
marqué Antenna S'tl s'ag,t d'un cabla 
p lat et double. branchez le aux bor 
nes marquées 300 Ohm sur l'Inter· 
rupteur Télé S'1l s'ag1t d'un cable 
rand, vtssez-le dans l'adaptateur à 
vis marqué 75 Ohm sur l'lnterrupteur 
Télé. 

Desconecte la antena o cable de 
su telev1sor y reconectelo en el lado 
de la Ca1a de Conmutador donde 
dtce Antenna S1 el cable es acha· 
tado o aplastado, de dos cabezas 
gemelas, conéctelo a las terrnmales 
rnarcadas 300 Ohm en la Caia de 
Conrnutador TV S1 el cable es re­
dondo, atomillelo enue los conec­
tores entrelazados marcados 75 Ohm 
en la CaJa de Conmutador TV 

Dlsmsente l'antenna o Il cavo dal 
teleVJsore e remsentelo nel lato 
dellmterruttore scntto Antenna Se 
ti cavo è un ftlo conduttore doppio e 
piatto (piattina), msentelo nei morsetti 
mdlcatJ con 3000hm del1'1nterrullore 
TV Se ù cavo è tondo (cOé!SSlale), 
avvitatelo alla connessione file11ata 
md1cata con 7S Ohm del! interruttore 
TV 

Locate the twm-lead cable marked 
TV on tbe TV Switch Box. Connect 11 
10 the two VHr 1errrunals on your TV 
Peel off tbe protect1ve cover from 
the seli-adheSJve yellow square on 
the back or the Switch Box and auach 
lo the back of your TV lf your TV 
was connected 10 a Oat. twm-lead 
(300 Ohm) cable. you have firushed 
mstallmg the TV Switch Box 

Verbmden S1e 1erzt dte TV-Box rrut 
lhrem fernsehgerat (VHf) Enlfemen 
Sie d1e Schutzfohe van dem selbst­
ldebenden, gel ben Quadrai von der 
Rùckse1te der Umschalt Box und 
befesllgen S1e es an der Riickse1te 
lhres Femsehgerates. Wenn 1hr 
rernsehgerat rmt emem Oachen 
300 Ohm-Kabel ausgestattet 1Sl, haben 
Sie bere1ts d1e Umschalt-Box fertlg 
mstalllert. 

Loca!Jsez le cable double marqué 
TV partant de l'tnlerrupteur 'J'élé et 
branchez le aux bornes VHF' de votre 
TV. Détachez l'enveloppe protectnce 
du carré iaune auto-collant s1tué dél· 
nère l'mterrupteur et fi.xez le demère 
votre TV S1 votre TV était brancée à 
un cable plat et double (300 Ohm), 
l'mstallanon de votre lnterrupteur 
est terrrunée. 

Locahze el cabla gemelo de plomo 
marcado TV que sale de la Gaia del 
Conmutador TV y conectelo a las dos 
temunales VHr en su 1elevisor Qwte 
la cubierta protectora del rectangulo 
amanllo que est~ en la parte de atrAs 
de la Caia de Conmutador TV y 
pegue la cala a \a parte de atrAs de 
su televisor. S1 su TV fue conectado 
con una coneX1òn de cable gernela 
de plorno, achatada o aplastada 
(300 Ohm), usted ya ba terrrunado 
con el proceso de 1nstalac16n de la 
Ca1a de Conmutador de TV 

lnd1v1duate Il filo conduttore dop 
pio, corto. indicato con TV che esce 
dall'mterruttore TV e collegatelo 
a1 due morsetti VHF del vostro tele­
visore Togliete tl foglietto protetnvo 
del quadretto giallo auto-adeS1vo 
sul retro dell'mterruttore e attaocalelo 
al pannello posteriore del leleV1SOre 
Se 11 televisore era collegato con 
un filo conduttore doppio e piallo 
(300 Ohm), avete flruto 1'1stallazione 
deU'1nterruttore. 

W1th lhe round (75 Ohm) cable, 
check the antenna connection on 
your TV 1f II looks llke 

"N' Push the SW1tch to tbe 300 Ohm 
(300!l) POSIUOn 

"B," Loosen the screws hold.mg the 
U shaped shder and rnove ,t to the 
300 Ohm (300H) pos1t1on 

"C," Screw the shorl round wue 
mio the connector prov1ded 

falls S1e aber em rundes (75 
Ohm) Kabel haben, prùfen S1e bnte 
dte Antennenverbmdung fhres 
Femsehgeràtes. 

Wenn es der Abb1ldung 'A, 
qle1cht, schalten Sie bitte den Schalter 
au! dle 300 Ohm (3000) Pos111on 

"B:' Lockem Ste bitte d1e Scbrau­
ben, halten Sie den U-lonrugen 
Scb1eber, und befestigen Sie 1hn m 
der 300 Ohm Stellung 

"C;' Schrauben Sie bitte den 
kurzen. runden Draht m d1e vorge­
sehene Buchse 

Avec le cable rond (75 Ohm), vén­
fiez le branchement de !'antenne sur 
votre TV Si Il correspond à· 

''A;' placez le bouton sur la poS1l1on 
300 Ohm (3001}). 

"B:· dessèrez les vis mamtenant le 
cu1seur en forme de U et pJacez le 
sur la pOS1hon marquée 300 OHM ou 
300!1 

·•e, vissez le cable rand et court 
dans l'adaptateur QUI vous a été foutru 

Con el cable redondo (74 Ohm) 
reVJSe la coneXJ6n de la antena 
conectada en la parte trasera de su 
TV y aiuste coma s1qu1ente. 

S1 aparece coma "A." empuJe el 
conmutador a la pos1c1òn 300 Ohm 
(300{1) 

St aparece corno 'B, afioJe los tor· 
mllos que sos11enen el deshzador en 
forma de U y muévalo hacia la pos1-
c16n marcada 300 Ohm o 300!2. 

S1 aparece corno "C," atorruUe el 
cable redondo pequeiio al conector 
que se surnmistra. 

Con ù cavo coassiale (75 Ohm) 
dovete controllare la connessione 
d'antenna sul pannello postenore del 
teleVJsore e regolarla secondo I dia 
grammi seguenn 

Se la configurazione è come m "A;' 
spmgele 11 cursore sulla pOS1zione 
3000hm 

Se la configurazione è come 1n "B," 
allentate la vite tenendo 11 cursore 
a forma d1 U e muovetelo sulla pos1-
21one mdJcata con 300 Ohm 

Se la configurazione è come m 'C," 
aVV1tate il cavo corto e 1ondo nell'ap 
pOSJto raccordo 



Plug rhe cord from the back of 
1he computer imo che socket on the 
Sw11ch Box labeled Computer or 
Game Set 1he TV Sw11ch Box 10 the 
Computer position Turn on your TV 
and rune to Channel 2 or 3, whlch­
ever 1S weaker in your area 

Verbmden S1e JelZJ das Antennen 
kabel lhres 400 Computers mit der 
Steckvomchtung an der Umschalt 
Box rrut der Aufschrift "Compu1er 
oder Game'" Schalten S1e dte Box nun 
m d1e Stellung ·Compuler" schalten 
S1e Ihr Femsehgerllt em und wahlen 
S1e bitte KanaJ 2 oder 3 

Branchez le ftl rond de l'ordmateur 
SUI la pnse de l'mterrupteur TV 
marquée Computer ou Game. Posi 
nonnez l'mterrupreur TV sur Ordma­
teur Allumez votre TV e1 sélec­
l10nnez la chame la plus fatble de 
votre secteur (2 ou 3). 

Enchufe el cable redondo que sale 
de la pane trasera de la consola del 
ordenador al tamacomente de la 
CaJa de Conmutador TV senalado 
corno Computer o Game. Asegiuese 
que la Ca1a de Conmutador TV esta 
enchufada a la pos1c16n de Computer 
Encienda su lelev1sor y smtomze el 
Canal 2 o 3. e! que se vea mas 
débil en su area Ponga el Conmu­
tador Selector dP Canales en la parte 
trasera de la consola del ordenador 
en el nnsmo canal 

lnsente ti cavo tondo proveniente 
dal retro della console del computer 
nella presa dell'interruttore TV indi· 
cata con Computer o Game (gioco) 
.Assicurate Vi che l'tnlerrultore TV sia 
sulla pos12:1one Computer Accendete 
11 1e!eVLSOre e smtoruzzatelo sul canale 
2 o 3. quello più clesimpegnato nella 
vostra zona Selezionate lo stesso 
canale neU'mterruttore sul retro della 
console del computer. 

Set the Channel Selec1 swuch on 
back of computer to the same channel 

Plug the round end of the Power 
Adaptor provided w1lh your computer 
mto the connector labeled Power Jack 
on the s1de of the computer console. 
Plug lhe other end into a waU outJet. 

Stellen Sie den Kanalwahler auf 
der Rùckse1te des ATARI 400 Com­
puters auf clen gleichen Kanal, auf 
dem Sie 1hr Pemsehgerat emgesteUt 
haben Verbmclen Sie jetzt bitte das 
Netzgerat rrut dem Computer 
(Rundes Ende des AnscbluBkabels 
m dle dafùr vorgesehene Bi.ichse 
rrut der Aufschnft "Power Jack"). Das 
andere Ende verbmden S1e bttte m1t 
emer Steckdose 

Pos1t.Jonnez le bouton de sélecuon 
de chame se n:ouvant démère l'ordi 
nateur SUI la mème chame Branchez 
la pnse ronde du transformateur 
foum1 avec votre ordmateur sur la 
pnse marquée pnse de courant srtuée 
sur le cOté dro1t de la console de l'or­
dmateur. Branchez l'autre extrém1té 
dans une prn;e de courant murale. 

Conecte el extremo redondo del 
Adaptador de E:nergia de su Orde­
nador. aJ conector seftalado corno 
Power Jack a un lado de la consola 
del ordenador. Enchufe el otro ex 
tremo a un tomacomente de pared 

lnsente l'estremità tonda dell'adat 
tattore d1 corrente fornito con il vostro 
computer nella oonness1one scntta 
Power Jack (presa dJ corrente) al lato 
della console del computer lnsente 
l'altra estremJtà m una presa d1 COI· 
rente della rete 

Wnh the cartndge door closed. 
pusb the Power Swnch on the s1de 
pane! to lhe 'ON" pOS1uon The words 
ATARl COMPUTER-MEMO PAD 
should appear on the screen. 

The colors on your TV screen 
change penocltcally lf you do not use 
yaur computer for a few mmutes Thts 
1s perfectly normal and is done 10 
protect your TV sei 

SchlleBen Sie dle Kassetten Tur 
und schalten S1e den Netzschalter am 
seiù1chen Becbenungsfeld des A'I'ARI 
400 auf "Em" (On) Jetzt erscheint auf 
dem Bùdschum ':A.TARI COMPUTER 
MEMOPAD.' 

Vénf1ez que le capot de l'ordma­
teur est b1en en piace et ferme 
BascuJez l'mterrupteur de mise sous 
1ens1on s11ué sur le cété dro1t de 
l'ordmateur. Le voyan1 rouge situé à 
dro1te du clavier doli s'aUumer et les 
mots ATARJ COMPUTER MEMO 
PAD'' apparaitront sur l'écran 

Les couleurs apparaissant sur 
l'écran de votre télévtSeur changent 
pér1od1quement s1 vous n ut1J1sez pas 
votre ordmateur pendant quelques 

Manteruendo la puena de canucho 
cerrada, ponga e! conmutador de 
energia del panel lateral a la pos1c16n 
de uabaio (On). Las palabras ATI'\Rr 
COMPUTER MEMO PAD deberé.n 
aparecer en la pantalla 

Los colores en la pantalla del tele­
v1sor camb1an pen6d1camente Sl no 
se usa el ordenador durante unos 
rrunutos. Esto es normal y ha sido d1s­
eiiado asi para la protecc16n de su TV 

Al lato del computer s1 trova l'1nter 
ruuore di corrente generale (ON/ 
OFF) Posizionarlo su ON Le parole 
ATARI COMPUTER-MEMO PAD 
dovre.berro appanre sullo schermo 
(la porta del cancatore essendo 
chiusa e nessun cancatore 1nsento) 
Quals1as1 cosa battuta sulla tEIStlera 
sarà mostrata sullo schermo. 

II your TV does not dJsplay 1he 
words ATARl COMPUTER MEMO 
PAD or the words you rype, go back 
and check u1rough ali 1he prev1ous 
steps lf your computer stLll does not 
work after rechec\ong the cormectton 
procedures, contaci your loca] ATARI 
Computer dealer 

Um em Eulbrennen des farb­
Blldes auf Ihrem B1ldsch1Im zu ver 
hmdem, verandert s1ch nach em 
paar Mmuten das fernsehblld und 
zwar dann, wenn Sie mcht mit dem 
Computer arbe1ten. Erscheint auf 
lhrem B1ldschrrm mcht die Zeile. 
':A.TARI COMPUTER MEMO PAD;' 
prilfen S1e bitte alle vorhengen 
Schntte nochemmal FaJ.Js 1hr Com 
puter nach der nochmal1gen Ùber­
prOfung lI111Jler noch mch1 dlese Ze1le 
ze1gt, benachnchngen S1e bitte lhren 
ATARI Computer-Handler 

mmutes. Cec1 est par:faJtemeru normai 
et a pour bui de protéger votre 
téléviseur 

S1 le message 'ATARJ COMPUTER 
MEMO PAD" n'apparait pas sur votre 
ècran, vénfiez que vous avez b1en 
SU1V1 les mdicanons précédentes 
Après vénflcanon. SJ votre ordinateur 
ne marche tou1ours pas. contactez 
votre revendeur locai 

S1 las palabras ATARI COMPUTER­
MEMO PAD no aparecen en la pan 
talla, o no aparecen las palabras que 
ha esento. rev1se las ms1rucc1ones 
S1 despuès de haber reVJSado las 
insuucc1ones de coneXI6n su orde 
nador aun no traba1a, comuruquese 
con su d1stnbu1dor de ATARI local. 

Potrete forse notare che t colori 
del vostro televisore cambiano 
penodtcamenle se non uttlizzare 11 
computer per qualche minuto Questo 
è perfettamente normale e fatto per 
proteggere 11 televtSore 

Se 11 televisore non mostra le parole 
ATARJ COMPUTER· MEMO PAD o le 
parale che scrivete. venftcaie tut1e le 
precedenu operazioru Se, dopo ven 
fica il computer ancora non funziona 
contattale ti vostro venditore ATARI. 
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PAL 
Disconnect your teleV1S1on antenna 

cable from 1he antenna socket on the 
back or your 1eleV1S1on. 

Zlehen S1e das b1Shenge Anten­
nenkabel aus der Vomchruna lhres 
Fernsehgerates. -

Débranchez. le cable de !'antenne 
de votre télév1seur de la pnse de 
!'antenne dernère votre télévtSeur 

Desconecte el cable de la antena 
de su telev1Sor del tomacomente 
de antena en la parte traseta de su 
teleVISOI 

D1smsente ti cavo dell'antenna sul 
retro del teleVJSOre. 

9 

Plug the round card Lhat comes 
from the back or the computer con­
sole into the antenna socket or your 
televJSion Turn OD your televiS\on 
and tune 11 to channel 36 (PAL/UK) or 
channel 4 (PAL) 

To complete mstallaUon. tum 10 
page 8 and proceed wttb step S. 

SchlleBen S1e das Antennenkabel, 
das an der Ruckse1te des ATARI 400 
Computer herausgefiihrt wird, an d1e 
Antennenvorrichtung Jhres Fernseh­
gerates an Schalten Sie Ihr Gerat em 
und wahlen S1e Kanal 3 ocler 4 (VHF') 

Um ciJe lnstallaoon zu vervollstan­
d1gen, lesen S1e b11te auf S. 8 Punkt 
Swe1ter. 

Branchez. le hl rond partant du der­
nère de la console de t·ordmateur 
dans la pIJSe de !'antenne de votre 
téléviseur Allumez vorre télév1S1on 
à la cha.ine 36 (PALIUl<) ou 4 (PAL) 

Pour tenniner l'mstallauon, repcrtez· 
vous à la page reprenez à l'étape 5 

Encbufe el cable redondo que sale 
de la pane trasera de la consola del 
ordenador al tomacornente de la 
antena de su televisor. EnC1enda el 
televJSor y smtoruze e! Canal 36 
(PALJUT<) o el Canal 4 (PAL) 

Para completar la tnstalae1òn re­
grese a la pagina 8 y proceda con la 
1nstrucoòn 5 

lrJSente 11 cavo tondo proveniente 
dal retro della console del computer 
nella presa d 'antenna del televisore 
Accendete tl vostro teleV1SOre e sm· 
toruzzatelo sul canale 36 (PAL/UT<) o 
canale 4 (PAL) 

Per completare l'JStallazJone, vedere 
a pagina 8, punto 5. 

INSERTING CARTRIDGES 
Push the cartfldge door release 

down to ratSe the cartndge door. 
Then the ATARI 400 automahcally 
turns 1tself off lt tums back OD wheD 
the door JS closed 

lnsert cartndge mto slot with the 
label facmg you. Press down carefully 
and f1rmly, and close the cartndge 
door The red power mdtcator will 

EINFÙHRUNG DIR 
KASSETTIN 

Entnegeln S1e d1e Kassetten-'riir 
durch Driìcken der Entnegelung 
Der ATARI 400 schaltet s1ch dann 
automauseh aus. Er schaltet sich nach 
SchheBeD der Kassetten-Tiir automa­
tisch wteder em. Fuhren S1e dle 
Kassette m den Schhtz, so, daB SJe 
ciJe Schnfi lesen konnen SchheBen 
S1e dle Kassetten-Tiir fest. ohne 
Gewalt Der Compute1 schaltet s1ch 

INSERTION 
DES CARTOUCHES 

Ouvrez la pone snuée sur le dessus 
de l'appare1l IJordmateur ATARI 400 
s·arrète alors de foncl!onner, plus 
aucune unage n'apparajt sur votre 
téléV1Seur Ce dlspOSJttf vous perrnPt 
amst de changer ou d'msérer une 
canouche dans son logement sans 
aucun n.sque pcur l'électroruque. 

Mettez en piace la cartouche, 
l'éhquette vou.s fa1Sant face Appuyez. 
so1gneusement mais Iermement de 

INTRODUCCION DE LOS 
CARTUCHOS 

EmpuJe la puerta para los cartuchos 
hac1a abaio para levantar la puerta 
Asi el ATARI 400 se apague automa 
ncamerue. Se enc1ende nuevamente 
cuando la puerta esta cenada 

lntroduzca el cartucho en la ranure 
seri.alada con la etiqueta o rotulo que 
esta frente a usted Presione haoa 
aba10 suave pero fITTDemente y c1ene 

COME INSERIRE I 
CARICATORI 

Spmgere verso il basso 11 bottone 
della pena del cancatore per alzarla 
Facendo questo 11 computer st 
spegne automaticamente S1 nac­
cenderà quando ch1udere1e la porta 
del cancatore 

lnsente ù cancatore pos1z10nando 
l'etichetta dJ fronte a voi Spmgete 
verso tl basso attentamente e fer 

hght up, and the TV screen wtll dis­
play the tille for the cartndge 
selected Then foilow mst.ructions 
mcluded with the cartr1dge 

When you msert most canndges 
(particularly games), many of the 
keys on the keyboard stop worlang 
The mstructions that come wtth the 
cartndge teli you whlch of the re­
mammg keys to use for that cartndge. 

em. d1e rote Kontroll Leuchte ze1gt 
deo Betnebszustand an. Auf dem 
B1ldschl.rm wtrd der kas.seuen !I'ìtel 
w1edergegeben, verfahren S1e nun 
bitte nach den Anleuungen der 
Kassette 

haut en bas. et refermez la porte 
Le voyant rouge se rallumera et un 
autre message apparailla sur votre 
écran. dépendant de la cartouche 
sélecuonnée Su1vez enswte les m­
strucuons fourrues avec la cartouche 
Lorsque vous utihsez certames car­
touches (notamment celles de Jeux) 
de nornbreuses touches du clavier 
n'ont plus d'effe!. Suivez !es 1n.struc­
t1ons jomtes à la cartouche pour 
savorr quelles touches sont encore 
uuhsées par le programma 

la puena de los cartuchos El md1-
cador roio de elecmc1dad se en· 
c1ende y en la pantalla del TV 
aparece el tttulo del cartucho que 
se ha selecoonado Proceda a segwr 
las mstrucciones sunurustradas eD 
el cartucho. 

Cuando usted introduce la mayoria 
de los canuchos (espeCJalmeDte 
1uegos) rnuchas de las teclas del 
tablero deJaD de trabaJar. Las mstruc 
ciones del cartucho le mdtcan e! resto 
de las teclas usada.s para ese cartucho 

mamente Quando chiudete la porta 
del caricatore, l'indlcatore rosso di 
corrente a destra della ta.sttera s1 
accende e sul televisore appanrà 
tl utolo del cancatore selezionato 
Poi seguite le tstruz1on1 mcluse nel 
cancatore. 

La maggioranza dei cancaton, 
quando msenu, parncolarmente queU1 
dei g1och1 bloccano molti tasti della 
tastiera Le IStrUZ!oru fornite con il can­
catore ciJcono quali det tasn nmanenn 
utilizzare con questo cancatore 

• 
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CONNECTING ACCESSORIE$ 

Your ATARI 400 Computer 1s de­
Stgned so you can eaStly connect 
othe1 ATARI accessones. These com 
ponenls s1mply pluo together so 
you can develop or expand your sys­
tem for a parucular purpose 

lf you would l!ke to expand your 
system contact your locai ATARI 
Computer dealer 

ZUSATZEINRICHTUNGEN 

lbr ATARl 400 Computer istso 
entwtckelt worden, daB S1e le1cht 
andere ATARI Zusatzemnchtungen 
anschl!eBen konnen Dte emzelnen 
Emhellen smd le1ch1 zusammenzu 
ffigen, so daB Sie 1hr Sys1em nach 
Thren WUn.schen entsprechend ver· 
groBern konnen Falls S1e 1hr System 
vergr6Bern mòchten, wenden Sie 
sLch bitte an lhren autons\erten 
ATARI Fachhandler. 

ACCESSOIRES 

Vo1re ordmateur ATARI 400 est 
conçu pour que vous puiss1ez Jw 
arouter rac1lement un grand nom.bre 
de peuphénques Leur raccorde­
ment reste s1mple 

S1 vous désnez augmemer Ies 
poss1b1lués et la tB.llle de votre sys­
tème, contactez votre revendeur 
local 

ACCESORIOS DE CONEXION 

Su Ordenador ATARJ 400 esta 
disenado para que usted facilmente 
conecte otros accesonos ATARl 
Estos componentes sunplememe se 
conectan Ics unos a los otros para 
que usted pueda desarrollar o 
aumemar su sistema para un prop6-
sito deterrrunado 

S1 bene en mente agrandar su SJS· 
tema, p6ngase en contacto con su 
distnbuidor ATARI locai. 

COLLEGAMENTO DEGLI 
ACCESSORI 

li vostro computer ATARI 400 è 
stato creato per essere racùe da col­
legare con altn accesson ATARl 
Ouesn accesson s1 collegano sempli­
cemente ms1eme m modo che potete 
svùuppare o espandere Ll vostro 
computer per uno scopo pamcolare. 

Se deSJderate espandere 11 vostro 
sistema, contattate li vostro vendllore 
ATAR! 

CARTRIDGE OOOR 
KASSETTENTÙR-ENTRIEGELER 
PORTE DE LA CARTOUCHE 
PORTA DEL CARICATORE 
PUERTA DE CARTUCHO 

OOOR RELEASE 
TÙRÒFFNER 
DlSPOSITir D'OUVE.RTURE DE LA PORTE 
RLLASCIO DELLA PORTA (APERTURA , l 
RELEVA DOR DE PUERTA 

POWERJACK 
STECKVORRICHTUNG 
PRISC D'ALJMENTATION 
JACK (PRESA) DI CORRENTE 
ENCHUFE DE ENERGIA 

POWE.R SWJTCH 
NCTZSCHALTER 

CONTROLLER JACKS 
KONTROLLSTECKDOSC 

INTERRUPTEUR DE M1SE SOUS TENS10N 
INTERRUTTORE DI CORRENTE 
CONMU'I'ADOR DE ENERGIA 

CONNECTEUR POUR POIGNEES DE JEUX 
INTERRUTI'ORl Dl LINEA 
ENCHUF'ES- HEMBRAS DC CONTROL 

CONNECTOR 
PERIPHERlE VERBlNDUNGSBUCHSE 
CONNECTEUR DE PERIPHERlOUES 
CUNNE'M'ORE 
CONECTADOR 

POWER INDICATOR 
NETZANZElGE 
VOYANT DE MISE SOUS TENSION 
INDICATORE DI CORRENTE 
INDICADOR DE ENERGIA 
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